BABYV

KESIMPULAN DAN SARAN

A. KESIMPULAN

Berdasarkan hasil analisis yang dilandasi oleh teori Semantik makna
kalimat (bun no imi), didapat beberapa kesimpulan yang relevan dari tujuan
analisis yang sudah dijelaskan pada bab I. Menurut penulis, hasil analisis tersebut

1alah:

1. Keishikimeishi tokoro memiliki bermacam-macam penggunaan dalam buku
yang penulis jadikan sumber data. Namun, penulis hanya menganalisis
penggunaan keishik meishi tokoro yang menyatakan waktu dan kondisi saja.
Berikut adalah tiga macam penggunaan keishikimeishi tokoro:

a. —5% & Z A berdasarkan 5 dari 15 data yang sudah dianalisis
penggunaan keishikimeishi tokoro yang terletak setelah verba
bentuk —7u menyatakan fungsi sebagai ‘baru saja akan’, dari 5
kalimat terdapat 3 data yang menunjukkan ‘pengandaian’ dan 2
diantaranya mengandung ‘sebab-akibat’

b. —7Tw5% & Z 5 berdasarkan 5 dari 15 data yang sudah dianalisis
penggunaan keishikimeishi tokoro yang terletak setelah verba

bentuk —feiru menyatakan fungsi sebagai ‘baru saja sedang’, dari 5
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kalimat terdapat 3 data yang menunjukan ‘kondisi’ dan 2
diantaranya mengandung ‘sebab-akibat’.

c. —7z& Z A berdasarkan 5 dari 15 data yang sudah dianalisis
penggunaan keishikimeishi tokoro yang terletak setelah verba
bentuk —fa menyatakan fungsi sebagai ‘baru saja telah’ atau
beberapa saat waktu, dari 5 kalimat terdapat 3 data yang
menunjukkan ‘konisi’, 1 data mengandung sebab akibat dan 1

diantaranya mengandung ‘pengandaian’.

B. SARAN

Setelah melakukan penelitian ini, untuk melakukan penelitian

selanjutnya peneliti bermaksu memberikan saran sebagai berikut :

1.

Pembelajar bahasa Jepang lebih memperhatikan dan memperdalam hasil
kajian yang berhubungan dengan yang berhubungan dengan penelitian di

bidang linguistik khususnya dalam penggunaan nomina tokoro.

. Peneliti berikutnya dapat meneliti permasalahan yang lebih rinci karena

dalam perkuliahan khususnya penggunaan nomina tokoro dalam bahasa
Jepang masih banyak yang belum mengetahui secara detail dalam

penggunaan nomina fokoro lainnya.

. Perpustakaan lebih menyediakan buku-buku yang berhubungan

pembelajaran bahasa Jepeng sehingga dapat mendukung pembelajaran

bahasa Jepang dan penelitian-penelitian berikutnya.



